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Esta guía solo abarca una breve descripción de la instalación y el mantenimiento de las válvulas Spiratrol y 
QL. Para una instalación, operación y mantenimiento detallados, donde se incluya la seguridad, precauciones 
y advertencias, consulte nuestro manual de instrucciones oficial en www.spiraxsarco.com (IM-P703-02 o 
IM-P703-04 (ATEX)).

El EP6 es un posicionador electroneumático que controla con precisión la carrera de la válvula en respuesta a una señal de entrada de 
4-20 mA procedente del controlador.

Advertencia de protección contra explosiones (solo para posicionadores a prueba de explosión) 
Asegúrese de que la unidad se utiliza e instala de conformidad con las normativas locales, regionales y nacionales de protección 
contra explosiones. 
1. Cuando existan gases explosivos en el lugar de instalación, deben utilizarse cables y juntas a prueba de explosiones. El 

cableado debe realizarse según la normativa IEC 60364 o equivalente.   
2. Cuando abra la tapa del producto, debe desconectar completamente la alimentación. Al abrir la tapa, asegúrese de que no 

queda energía en las piezas eléctricas cercanas. 
3. El posicionador de tipo con carcasa antideflagrante tiene 2 puertos para la conexión eléctrica. Deben utilizarse cables y 

empaquetaduras a prueba de explosiones. En caso de que quede algún puerto por utilizar, obtúrelo con un tapón ciego. 
4. Para la conexión de la alimentación debe utilizarse un terminal de anillo con una superficie superior a 1,25 mm2 con una 

arandela elástica M4. 
5. Para el terminal de tierra externo, se debe utilizar un terminal de anillo con una superficie de más de 5,5 mm2. 
6. Debido a la carga de electricidad estática, existe riesgo de explosión. Si limpia el producto con un paño seco, puede producirse 

carga de electricidad estática. Debe evitarse a toda costa generar una carga de electricidad estática en un entorno peligroso. 
Cuando limpie la superficie del producto, utilice un paño húmedo. 

7. Para cumplir con la información de marcado a prueba de explosiones y la protección contra entrada de cuerpos extraños 
IP66, utilice prensaestopas y enchufes Ex certificados. 

8. Si necesita información adicional sobre las dimensiones de las juntas antideflagrantes, póngase en contacto directamente 
con Spirax Sarco.

9. El posicionador eléctrico de válvulas debe conectarse en serie con un fusible con una corriente nominal no superior a 62 mA, 
una capacidad de corte superior a 1500 A y una tensión nominal no inferior a la tensión de trabajo del producto. 

10. La entrada de cables debe estar equipada con un dispositivo de entrada de cables, que debe ser un dispositivo de entrada 
de cables Ex aprobado por la agencia de inspección de dispositivos a prueba de explosiones (para NEPSI, de acuerdo con 
los requisitos de GB3836.1-2010 y GB3836.2-2010) y cumplir con los requisitos del marcado a prueba de explosiones del 
producto. La instalación del dispositivo de entrada de cables debe seguir sus instrucciones.

1.1 Posicionador lineal

1. Instalación

1.1.1 Monte firmemente el localizador del pasador de realimentación y el pasador de 
realimentación en el acoplamiento del actuador
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montaje
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1.1.2 Ensamble la palanca de realimentación, el soporte y el 
posicionador suministrados firmemente, luego monte sin apretar 
el conjunto en el lado izquierdo de la horquilla del actuador. Para 
un montaje central, realice el montaje en el lado derecho de la 
horquilla del actuador.

1.1.3 Asegúrese de que la palanca de realimentación del posicionador 
está perpendicular al vástago de la válvula al 50% de la carrera 
de la válvula.

1.1.5 En la posición 0% o 100%, la palanca lineal o el tope de la palanca lineal no deben tocar los topes del posicionador.
1.1.6 Como paso final, apriete el soporte a la horquilla del actuador.

1.2 Posicionador rotativo

1.2.1 En la caja del posicionador hay dos soportes.
1.2.2 Consulte y compruebe las posiciones de atornillado de los 

soportes superior e inferior que deben fijarse en función de 
la altura del vástago del actuador. 
A continuación, monte el posicionador con los soportes 
utilizando tornillos M6, arandelas y tuercas.

1.2.3 Asegúrese de que el centro del eje principal del 
posicionador está bien alineado con el centro del vástago 
del actuador.

1.2.4 Apriete el posicionador y el soporte teniendo en cuenta la 
alineación descrita en el paso 3 anterior.

50%

90°

Resorte de palanca

Pasador de 
realimentación

Topes de parada Tope de la palanca lineal

Topes de parada

Tope de la palanca lineal

Sin contacto

Vástago del actuador

Actuador 

30 (H)

1.1.4 El pasador de realimentación que sale del acoplamiento del 
actuador debe introducirse en la ranura de la palanca de 
realimentación, de forma que la longitud de la carrera de la válvula 
coincida con las cifras correspondientes en "mm" marcadas en la 
palanca de realimentación. Un ajuste incorrecto puede causar 
una mala alineación o dañar el posicionador.



IM-P703-05-ES CTLS Issue 3Posicionador EP6 

2. Conexión - Aire

2.1 Actuador de simple efecto (posicionador de montaje lateral)
2.1.1 Ajuste de la dirección del conexionado y del span para el actuador lineal DA de simple efecto

2.1.2 - Ajuste de la dirección del conexionado y del span para el actuador lineal RA de simple efecto

Soporte del posicionador

Soporte del 
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DA
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de entrada

Para Namur
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3. Conexión - Alimentación
Se recomienda utilizar una fuente 
de corriente continua de 4-20 mA.

   

Acción directa Acción inversa

Cojinete

Suministro

Al aumentar la señal 
de entrada

Al aumentar la señal 
de entrada

Span

Leva

Span

Leva

Cojinete

Suministro

2.2 Actuador de doble efecto (posicionador de montaje lateral)
2.2.1 Ajuste de la dirección 

del conexionado y 
de la leva para el 
actuador lineal de 
doble efecto

Al aumentar la señal 
de entrada

Acción directa
Nota: En caso de montaje 

central, invierta la palanca 
span

Suministro

Span

Al aumentar 
la señal de 
entrada

Acción inversa
Nota: En caso de montaje 

central, invierta la palanca 
span

Suministro

Tierra (M4)

Tornillo de 
repuesto (M4)

Tierra (M4)
Tierra

Negro

Rojo

Controlador
(AO)

(Tarjeta de salida de la fuente DCS/PLC)

2.2.2 Ajuste del conexionado y de la 
dirección de la leva para el actuador 
rotativo de doble efecto

Span

Leva

Cojinete

Suministro
Acción 
directa

Acción 
inversa

Span

Leva

Cojinete

Suministro

2.1.3 Ajuste de la dirección 
del conexionado y 
de la leva para el 
actuador rotativo de 
simple efecto

3.1 Tipo con carcasa antideflagrante
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3.2 Tipo no protegido contra explosiones

4. Ajustes

 

Controlador
(AO)

(Tarjeta de salida de la 
fuente DCS/PLC)

Tierra

Tierra (M4)

Tierra (M4)

Tornillo de 
repuesto 
(M4)

Negro

Rojo

Interruptor 
manual 
automático

Manual

Auto

4.3 Ajuste - Interruptor A/M (Auto/Manual)
4.3.1 El interruptor Auto/Manual se encuentra en la parte superior de la 

unidad piloto. El interruptor Auto/Manual permite que el posicionador 
funcione como bypass. Si el interruptor se gira en sentido contrario 
a las agujas del reloj (hacia la "M", Manual), entonces la presión 
de suministro ser suministrará directamente al actuador a través 
del puerto OUT1 del posicionador, independientemente de la señal 
de entrada. Por otro lado, si el interruptor se gira en el sentido de 
las agujas del reloj (hacia "A", Auto), entonces el posicionador 
funcionará normalmente por señal de entrada.

4.3.2 Asegúrese de que la presión de suministro no supera el nivel de 
presión nominal del actuador antes de aflojar el interruptor a la 
posición "M".

4.3.3 Tras utilizar la función "Manual", vuelva a poner el interruptor en 
"Auto".

4.1 Ajuste - 
Punto cero

Ajuste la señal de entrada a 4 mA (o 
20  mA) como corriente inicial, luego 
gire la rueda de ajuste de la unidad 
de puesta a cero hacia arriba o hacia 
abajo para ajustar el punto cero del 
actuador. 
Consulte la figura siguiente.

Tornillo de 
fijación

Tornillo de 
fijación

4.2 Ajuste - Span
4.2.1 Después de ajustar el punto cero, proporcione la señal de entrada a 20 mA (o 4 mA) 

como corriente final y compruebe la carrera del actuador. Si la carrera es baja, el span 
debe ser estirado. Si la carrera es alta, el span debe reducirse.

4.2.2 El cambio de span afectará al ajuste del punto cero, por lo que el punto cero debe 
ajustarse de nuevo después de ajustar el span.

4.2.3 Es necesario realizar 
los dos pasos anteriores 
varias veces hasta que 
tanto el cero como el 
span estén correctamente 
ajustados.

4.2.4 Una vez todo esté 
ajustado correctamente, 
apriete el tornillo de 
fijación de la unidad de 
span.

2.2.2 Ajuste del conexionado y de la 
dirección de la leva para el actuador 
rotativo de doble efecto
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spiraxsarco.com EN

Explosion Proof, Electro-pneumatic Positioner
EP6
0
0
Spirax Sarco Ltd,
Runnings Road
Cheltenham
GL51 9NQ
United Kingdom

2014/30/EU EMC Directive
2014/34/EU ATEX Directive

0 0
0 0

EMC Directive EN 61000-6-4:2007 + A11:2011
0 EN 61000-6-2:2005
0 0

ATEX Directive EN IEC 60079-0:2018
0 EN 60079-1:2014
0 EN 60079-18:2015 + A1:2017
0 0
0 0
0 0
0 0

Notified Body number Performed Certificate
Element Materials Technology 
Rotterdam B.V. Voorerf 18, 4824 GN 
Breda Netherlands

2812 Issue of Quality Assurance Notification TRAC13QAN0002

Beureau Veritas Consumer Products 
Services Germany GmbH, 
Oehleckerring 40, Hamburg D-22419

2004 Issue of EC Type examination certificate EPS21ATEX 1 035X

Additional information:

ATEX coding: II 2G  Ex db mb IIB T5 Gb
0 Ta= -20°C to +60°C

On behalf of: Spirax Sarco Ltd,

M Sadler

Cheltenham
2021-06-24

GNP234-EU-C/01 issue 2 (EN)

Name and address of the manufacturer or his 
authorised representative:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Apparatus model/Product:
0
0
0

Product Integrity & Compliance Manager
(place and date of issue):

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformity is declared:

Where applicable, the notified body:

(name, function):
Steam Business Development Engineering
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